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جامعة عین شمس

كلیة الالسن 

قسم اللغة الكوریة

ملحق الرسالة باللغة العربیة
بعنوان:

قصص الحیوان بین الأدبین الكورى والعربى

التشكیل والرؤیةدراسة مقارنة فى 

"سجل اجتماع الحیوانات" لـ أن كوك سون 

بن عبد لعز الدین "كشف الأسرار في حكم الطیور والأزھار"و

)ذجاً نمو(السلام بن غانم المقدسي 

مقدمة من
محاسن محمد محمد عبد الوھاب
مدرس مساعد بقسم اللغة الكوریة

إشراف
أ.د. عبدالمعطى صالح عبد المعطىأ.د باك جى وون                                

تاذ الأدب العربى و النقد أسالأستاذ الزائر بسفارة جمھوریة كوریا الجنوبیة بالقاھرة           
ووكیل كلیة الألسن لشئون التعلیم والطلاب اللغة العربیة بجامعة ھانكوك قسمو رئیس 

جامعة عین شمسللدراسات الأجنبیة بكوریا الجنوبیة                                
م٢٠١٨-ھـ ١٤٣٩
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المقدمة
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سیاسیاً وتعلیمیاً فى شكل يً غالباً ما تحمل مغزالحضارات نمط الحكایة على لسان الحیوان. وعرفت

مما ساعد على انتشارھا بین كل الآداب نبقدرتھا على تجاوز حواجز اللغة والمكایزشفرات، وتتم

لظاھرلبالإضافة إلى تقدیم رؤیة مغایرة ،بھ أسلوبھا من بلاغة بخاصة الوصفلما یتمیز الإنسانیة. 

.وكاشفة الباطن الذى یحمل المغزى الرمزى

نقد بما تحوى من أھمھا الوظیفة السیاسیة؛ حیث الرمزیة منعدة وظائف ذا النمط من القصلھو

تستھدف النقد التى تربویة الوظیفة الرعیة، ولتقویم سلوك الراعى والاً ھا طریقنسیاسى إلى جانب كو

الوصایا والموعظة. التى تخرج بالنص عن حیزجمالیةبالإضافة إلى الوظیفة الجتماعى والأخلاقى، الا

لجأ یعد كتاب "كشف الأسرار في حكم الطیور والأزھار" من المصنفات الفنیة الأدبیة الرائعة إذ

بث الوعظ بین فى كتابھ إلىرحمھ اللهھـ)٦٧٨(ت بن غانم المقدسيبن عبد السلام العلامة "عز الدین 

بأسلوب أدبي رفیع ،تستلذه الأنفس الناس وحثھم على مكارم الأخلاق ، على ألسنة الطیر والأزھار

الإنسانیة ، المحبة لكل سھل جمیل، الملولة وذلك لعلمھ بخبایا ھذه النفس .وتركن إلیھ دون كلل أو ملل

سنة الطیر أو ، على ألبأشكالھالمجاز علىتمدةفي أسالیب بدیعة مع، فصاغ مواعظھظ مباشرمن كل وع

.الأزھار أو الحیوان

، وسجل فیھ ھـ)٦٧٨(ت ألفھ ابن غانم المقدسيكتاب "كشف الأسرار في حكم الطیور والأزھار"و 

) وختم كل قطعة بأبیات من كما یقول (ما خاطبتھ بھ الأزھار عن حالھا والأطیار عن مقرھا وترحالھا

وقد افتتح ابن غانم باب الأزھار بحدیث النسیم، لیقابل السحاب الذي افتتح بھ حدیث الأطیاروأتبعھا .شعره

. ویدعو فى التي لھا صلة بالإنسان وأولھا: الكلب ثم الجمل فالفرس فالفھدإشارات طائفة من الحیوانات

بالعادات والمبادئ الحسنة.كل إشارة إلى التمسك بالأخلاق والاتصاف

أشھر القصص على م)فھو من١٩٢٦للكاتب أن كوك سون (ت "سجل اجتماع الحیوانات" أما كتاب 

الذى ینتمى إلى قصص الحیوان الرمزى، حیث تدور أحداثھ بالكامل لسان الحیوان فى الأدب الكورى، 

كالنمر و الغراب وشخصیات أخرى عدیدة، ومن مجموعة من الحیوانات والطیورفى الغابة وعلى ألسنة

وتقوم حكایاتھ أبرز ممیزات ھذا تعدد الأغراض والوظائف المتباینة بین السیاسیة والتربویة والجمالیة.

و یھدف أیضاً ،تعالیم أخلاقیة موجھھ إلى رجال الحكم وأفراد المجتمعمنیحوىالرمزلماعلى الإیحاء و

النقد السیاسى.ح الاجتماعى وإلى النصح الخلقى والإصلا
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أھمیة البحث:
كشف عن علاقة الآداب العالمیة بعضھا ببعض وتفاعلھا من خلال الفى محاولة تكمن أھمیة البحث 

"كشف الأسرار في حكم الطیور . فكتاب الذى یتحقق فى أشكال تعبیریة ورؤى فكریةالتلاقى بین الثقافات

طبع الكتاب لأول مرة في باریس وقد ، تحتویھا المكتبة التراثیة العربیةأحد كتب التراث التى "روالأزھا

ھـ بعنایة ١٢٧٥ثم بمصر سنة ،م مع ترجمة فرنسیة قام بھا (یوسف ألیودوروس غرسین)١٨٢١سنة 

م یحظ م، ل١٩٠٨وھو من المكتبة الكوریة حیث طبع عام "سجل اجتماع الحیوانات" . كما أنیوسف ببر

فى معرض الحدیث عن القصص الإطاریة تأتىالكوریة التى دارت حولھالدراسات بدراسات عربیة، و

و القصص على لسان الحیوان فى منطقة الشرق الأقصى. تعد الدراسة المقارنة لھذین الكتابین ھى الأولى 

من نوعھا؛ نظراً لعدم تناول الموضوع من قبل.

عوب و نفسیتھا من ناحیة. و فى دراسة الكاتب لا تخفى أھمیة البحوث المقارنة  فى معرفة خصائص الش

الأدب ولھذا أصبح و فلسفتھ من ناحیة أخرى. بآرائھالذى یتخذ من ھذه الموضوعات منفذاً للتصریح 

المقارن محط أنظار العدید من الباحثین الكوریین والأجانب الدارسین للأدب الكورى. 

ا البحثقلیلة أو فى حكم النادر؛ فمثل ھذفھىالعربىأما عن الدراسات المقارنة بین الأدب الكورى و

. والجدیر بالذكر أن الباحثین الكوریین قارن بین الادبین الكورى والعربىمثل طلائع دراسات الأدب المی

ویأتى دور الدرس المقارن على المستوى الأكادیمى لیضیف إلى ھذا الأدب العربى علىقاموا بالإطلاع 

. المصریة والكوریة معاً الجھد فى الجامعات 

فرضیة البحث و ھدفھ:
یھدف البحث إلى إثبات القیمة الفنیة والتاریخیة لھذین العملین، وإبراز أھمیتھما فى السیاق الأدبى 

والحضارى. یتناول موضوع الدراسة قصص الحیوان فى الأدبین الكورى والعربى من خلال الدراسة 

كتب التراث للمقدسى  أحد"رالأسرار في حكم الطیور والأزھاف "كشالأدبیة المقارنة بین كتاب 

أن كوك سون أحد أبرز القصص على لسان الحیوان فى ـ العربى، وكتاب "سجل اجتماع الحیوانات" ل

ھذا وترغب الباحثة فى استكمال ما بدأتھ منذ مرحلة اللیسانس فى حقل الدراسة الأدبیة الأدب الكورى. 

بالإضافة إلى بحث ، كیفیة تناول أدبین من خلفیات ثقافیة مختلفة لموضوع محددإظھار المقارنة بھدف 

إمكانیة مدى تشابھ النصوص أو اختلافھا فى بلدین مختلفین.

فى "ر"كشف الأسرار في حكم الطیور والأزھاكما یفید البحث مما ھو موجود خاص بدراسة كتاب 

رسالة الباحثة فاطمة عبدالفتاح محمد محمد بعنوان المكتبة العربیة ومنھا على وجھ الخصوص

"الغایات المعرفیة وتشكیلھا الأسلوبى فى كتاب كشف الأسرار عن حكم الطیور والأزھار لعز الدین 
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دراسة تحلیلیة". –المقدسى 

منھج البحث:
ب یندرج موضوع البحث ضمن الدراسات المقارنة التطبیقیة التى تسعى للبحث عن علاقات الآدا

فى الترات الإنسانى ألا وھو القصة على لسان الحیوان م مھمختلفة من خلال دراسة نوع فنيالعالمیة  ال

ورصد المتشابھات والاختلافات فى معالم الرؤیة وخصائص البناء بین ھذین العملین، والكشف عن 

العلاقة بینھما. 

رسة الأمریكیة؛ فھو یتجھ إلى رصد ینطلق ھذا البحث من معطیات المنھج المقارن الذى تؤسسھ المد

و ،أوجھ التشابھ و الاختلاف بین العملین بحكم أن المدرسة الأمریكیة لا تعتمد على مفھوم التأثیر و التأثر

ا اكتشاف أوجھ التشابھ و الاختلاف فى الرؤي الإبداعیة بحكم أن ھإنما غایة الدرس المقارن طبقاً لاتجاھ

، وأن إنسانیة یحملھا الأدیب المنتمى إلى ثقافة ما فى سیاق حضارى ماالعمل الإبداعى یحمل رؤیة 

.الأشكال الأدبیة وتقنیاتھا علامات یتمثل فیھا المشترك الإنسانى أو الخصوصیة المحلیة
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الدراسةأقسام

فصول وخاتمة على النحو التالى: ثلاثةمن مقدمة وتمھید دراسةتتكون ال

: تتناول الحدیث عن موضوع البحث وأھمیتھ ومادتھ وسبب اختیاره والھدف منھ والدراسات المقدمة

السابقة. 

بین یدى البحث::التمھید

المبحث الأول: الكاتبان والعملان.أ

الإنسانیةالمبحث الثانى: الحكایات على لسان الحیوان فى الآداب.ب

-ن :: الراوى الإطار فى العملین، ویضم مبحثیالفصل الأول

المبحث الأول: صوت الراوى .أ

رؤیة الراوىالمبحث الثانى: .ب

-التشخیص التمثیلى والرمزى فى العملین، ویشمل مبحثین ھما:الفصل الثانى:

المبحث الأول: التشخیص التمثیلى للشخصیات .أ

المغزى الرمزى للشخصیاتالمبحث الثانى: .ب

-:مبحثینمقصدیة النص فى العملین، ویشمل الفصل الثالث:

المقصدیة التعلیمیة المبحث الأول: .أ

المقصدیة الفلسفیة المبحث الثانى: 

أھم ما توصل إلیھ البحث من نتائجالخاتمة:
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التمھید
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المبحث الأول: الكاتبان والعملان

ترجمة مؤلف كتاب "كشف الأسرار فى حكم الطیور والأزھار":

الاسم واللقب: عبدالسلام بن أحمد بن غانم الملقب بعز الدین، اشتھر بابن غانم المقدسى وكنى بأبى 

واعظ. نشأ فى القدس فى بیت مشھور بالصلاح وطلب العلم، شاعر فصیح، وھو -صوفى-حكیم–محمد 

. ١أحد البارزین فى الوعظ والنظم والنثر فى وقتھ

ت فى الثامن عشر من شوال سنة ثمان وسبعین وست ومائة توفى إثر وقوعھ من موضع مرتفع، ما

. ٢، ودفن بمقبرة باب النصر، ولم یبلغ خمسین سنة، ھـ)٦٧٨(ت بالقاھرة

عریف بالكتاب:تال

یعد كتاب "كشف الأسرار فى حكم الطیور والأزھار"رحلة خیالیة بدیعة قام بھا المؤلف فى الطبیعة 

والكون الواسع، ونظر بعین الفاحص المتأمل فوجدھا عالماً آخر یشبھ عالم الإنسان لكنھ على فطرتھ، 

خلاصة فكره فى فینطقھ ویحادثھ فى ثنائیة بدیعة دالة على عظمة الخالق وحكمتھ فى خلقھ،ثم یذكر

الإشارة الأخیرة من إشارات الكتاب التسع والثلاثین. 

برمزه،الحیوانمناستفدتھاعممترجماً ھذاى كتابوضعتوقدیقول ابن غانم المقدسى: "

:وسمیتھوارتحالھا،ھامقرعنوالأطیارحالھا،الأزھارعنبھخاطبتنيومابغمزه،والجماد

لذويوتذكرةالاعتبار،لأھلموعظةوجعلتھوالأزھار،الطیورحكمفيالأسراركشف

اختلافووالأرَضِ تِ فيِ خلق السمواإنَِّ " :تعالىقالالأبصار،أوليیافاعتبرواالاستبصار،

١٩٠٣آل عمران الآیة ."بِ االألَْبلأوُليِلآیَاتٍ روالنھااللَّیل

والنباتات وما یحیط بھا، ویزین ثنایاھا بالأشعار مبرزاً والكتاب على قمسین؛ الأول إشارات الأزھار 

عظمة الخالق وحكمتھ لتكون الإشارة فى مجملھا تذكرة وعظة وعبرة إلى جانب القیمة الفنیة لھا. وأن 

یستنبط صفاتھا الدالة على حكمة الخالق، ویجعل مجتمعھا لھ صفات المجتمع الإنسانى.

ر والأولى تسمیتھ الأطیار والحیوانات والحشرات ذوات الأجنحة، القسم الثانى موسوم بإشارة الأطیا

وانتقى من  الحیوانات أربعة، ھى: الكلب والجمل والفرس والفھد. وانتقى ممن الحشرات ثلاثة ھى: دودة 

والحمامة والخطاف والبوم . ومن الطیور الھزار والباز والفراش مع الشمع والنارالقز والعنكبوت والنحلة

والدرة والخفاش والدیك والبط والغراب والھدھد. ولم یفصل الكتاب بین إشارات الأطیار وسوالطاو

٢٨٩-١٣، ص١٩٦٦، ١ابن كثیر، البدایة والنھایة، مكتبة المعارف بیروت ط ١
٣٥- ٣، ص١٩٧٩، ٤لبنان ط -الزركلى (خیر الدین)، الأعلام، دار العلم للملایین، بیروت٢
عزالدین بن عبدالسلام المقدسى، "كشف الأسرار فى حكم الطیور والأزھار"، تحقیق علاء عبدالوھاب محمد، دار ٣

٥٣-٥٢ة، ص الفضیل
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وحملھا -إشارة العنقاء ملك الطیر–والحشرات، لأنھ یختم كتابھ بقصة رمزیة جعل أبطالھا من الأطیار 

حیدة القادرة خلاصة فكره فى الحیاة، ومنحھا الصفات الإنسانیة، وفضلھا على سائر المخلوقات فھى الو

على التحلیق فى أعالى السموات، وكذلك النفس البشریة، وقد أكثر من الوعظ فى القسم الثانى عن الأول.  

من تصانیفھ:

رسالة لطیفة فى الوعظ: توجد منھا نسخة خطیة فى دار –الروض الأنیق فى الوعظ الرشیق .١

)٤٣٤الكتب المصریة تحت رقم (

- حل الرموز ومفاتیح الكنوز: وتوجد منھا نسخ خطیة كثیرة فى دار الكتب المصریة منھا:.٢

)٣٥٠ھـ (تصوف تیمور٩٤١ص خط ٩٩-

)٤٢٨١ھـ (تصوف ١٠٥٥ق خط ٧٠-

)٢٨٦ھـ (تصوف تیمور ١٠١٨ص خط ١٠٠-

)٦٣ھـ (تصوف ١١١٧ق خط ٢٩-

وتوجد منھ عدة نسخ خطیة فى : وھى مناظرات لھ مع الشیطان، الحدیث النفیس فى تفلیس إبلیس.٣

دار الكتب المصریة منھا: 

)٣١٩ھـ (تصوف ١١٤٣ق ط ٣٣-

) ٣١٩٥ھـ (تصوف١٠٨٣ق خط ١٦-

)٤٠٨ق (الزكیة ١٠-

الفتوحات الغیبیة فى الأسرار القلبیة..٤

كشف الأسرار، ومناقب الأبرار، ومحاسن الأخیار..٥

طرق الوسائل وتملق السائل..٦

شرح حال الصحابة والأولیاء. .٧

مفاخرة الأزھار والنباتات الناضرات، ومجاھدة الأطیار والجمادات الناطقات: توجد منھا نسخة .٨

بخط المستشرق یوحنا بن یوسف وارسى ١٨٤٠خطیة فى دار الكتب المصریة، كتبت سنة 

ورقة.٧٧) و تقع فى ١٥٨٦الفرنسى، وھى تحت رقم (

والمواعظ.نزھة اللواحظ فى العبر .٩

الأجوبة القاطعة لحجج الخصوم الواقعة فى كل العلوم..١٠

الشجرة فى التصوف..١١

رسالة فى شرح حدیث:"السبعة الذین یظلھم الله تعالى فى ظل عرشھ". .١٢
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. ٤رسالة لطیفة–إفراد الأحد عن أفراد العدد .١٣

طبعات: أربعوقد طبُع كتاب (كشف الأسرار)

حجر لصاحبھا یوسف ببر.ھـ) طبعة١٢٧٥طبع بمصر سنة (.١

ھـ) فى الطبعة الحسینیة المصریة على نفقة عبدالفتاح أفندى أحمد ١٣٣٠طبع بمصر سنة (.٢

صاحب مكتبة الكمال بشبین الكوم.

ھـ) فى دارالطباع للطباعة والنشر والتوزیع، بتحقیق الدكتور ١٤١٠طبع بمدینة دمشق سنة (.٣

مختار ھاشم.

الفضیلة للنشر والتوزیع بتحقیق الدكتور علاء عبدالوھاب النسخة المحققة الصادرة عن دار.٤

م.١٩٩٥محمد

وھذا یدل على أن الكتاب قد لقى القبول والذیوع بین الناس، وھذا لكثرة النسخ الخطیة الموجودة لھ فى 

المكتبات. كما أن جمیع النسخ الخطیة اتقفت على نسبة الكتاب لابن غانم المقدسى، كما اتفقت المراجع 

لآتیة على نسبة الكتاب لھ:ا

) ٢/١٤٨٥حاجى خلیفة فى كشف الظنون (-

) ٣٥٥/ ٣خیر الدین الزركلى فى الأعلام (-

)٥٧١/ ١البغدادى فى ھدیة العارفین (-

٥)٢٨٩/ ١٣ابن كثیر فى البدایة والنھایة (-

١١-١٠كشف الأسرار فى حكم الطیور والأزھار، عزالدین بن عبدالسلام المقدسى، دار الفضیلة، ص ٤
١٥-١٤كشف الأسرار فى حكم الطیور والأزھار، عزالدین بن عبدالسلام المقدسى، دار الفضیلة، ص ٥
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ترجمة مؤلف كتاب "سجل اجتماع الحیوانات والطیور":

بمدینة أن سونج لأسرة مرموقة وتوفى ١٨٧٨بـ تشون كانج، ولد عام الاسم واللقب: أن كوك سون، یكنى 

م ، أحد أبرز كتاب الحداثة فى التاریخ الكورى. تلقى تعلیمھ الجامعى بالیابان، ثم عاد إلى ١٩٢٦عام 

كوریا لیبدأ فى أعمالھ الكتابیة. لیس فقط الكتابة القصصیة، وإنما تطرق للموضوعات السیاسیة 

لقانونیة والاجتماعیة. واشتھر بفصاحتھ فى الخطابة. عُرف بمناھضتھ للاحتلال الیابانى والاقتصادیة وا

لبلاده وسُجن على إثرھا عدة مرات. اعتنق المسیحیة خلال فترة سجنھ على ید أحد أكبر المبشرین 

فى الأجانب. فاختلطت الرؤیة المسیحیة بالرؤیة الكنفوشیوسیة بعد ذلك فى كتاباتھ. لھ نشاط واسع 

الحملات التنویریة فى قرى كوریا ومقاطعاتھا. لھ مقالات اقتصادیة نشرت آنذاك فى كبرى الصحف مثل 

صحیفة "كیھ میونج" وصحیفة "دونجا إیل بو".

م والتى ذاعت شھرتھ ١٩٠٨كتاب "سجل اجتماع الطیور والحیوانات" أحد أشھر كتبھ التى نشرھا عام 

ا توقف إصداره بأمر من سلطات الاحتلال الیابانى، ثم عاد مرة البلاد فى تلك الفترة ولكن سرعان م

أخرى لیرى النور بعد الاستقلال.

من تصانیفھ: 

م ، دار تیھ ھان ما إیل شینبو١٩٠٨سجل اجتماع الحیوانات والطیور، .١

م ، دار تیھ ھان ما إیل شینبو١٩١٥كونج جین ھویھ، .٢

بال سوب كى.٣

دیو یومرا جین.٤

والمشھورة:ومن خطبة المسجلة 

١٩٠٧طرق الخطاب .١

١٩٠٧النظریات السیاسیة .٢

١٩٠٧التقابل الدبلوماسى .٣

١٩٠٨الإداریات .٤

ولھ أكثر من ثالثین مقالة منشورة فى أكبر الصحف الكوریة. وھذا یدل أن كتاباتھ قد قلت قبولاً عند الناس 

٦وذاعت بینھم.

6 왕희자, 『금수회의록과 인류공격금수국회의 비교연구』, 도서출판보고사, 2014년, ٥٣- ٣٥ 쪽
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الإنسانیةالمبحث الثانى: الحكایات على لسان الحیوان فى الآداب 

حفل التراث الإنسانى  بالأدب الرمزى الذى یقوم على التمثیل ویستمد من عالم الحیوان نماذجھ 

الاستعاریة لیعرض بھا النماذج الإنسانیة ویحقق وظیفة نقدیة سیاسیة أو علمیة أخلاقیة. تعود تلك البدایات 

یة نقدیة سیاسیة إلى كلیلة ودمنة لابن الرمزیة لتشخیص،  فینطق بالحكمة فى عالم تمثیلى شامل لھ مقصد

المقفع التى مازالت  تؤثر فى الآداب العالمیة إلى الیوم، و أعمال إیسوب الیونانى و أمثال العرب حافلة 

بالتشخیص.

إن الحكایات على لسان الحیوان فن قدیم فى الآداب العالمیة المختلفة، ففى الأدب العربى، نشأ شعر 

لشعر العربى منذ الجاھلیة، وجاء بطریقة وصفیة تتشكل من خلالھا مفردات الصورة الحیوان فى بدایات ا

كما وظفت الأمثال العربیة شخصیة الحیوان وأطلقت الحكمة على لسانھ وجاءت ھذه الأمثال الشعریة، 

ائد وقد استمر ذلك إلى أن طلع علینا عبد الله ابن المقفع بكتابھ الرمورد المثل.ضمن قصص یطلق علیھا 

"كلیلة ودمنة" الذى اختلف النقاد حولھ أھو مترجم أم مؤلف، فأصبح ابن المقفع بھذا رائداً لھذا الفن فى 

. ٧العربیة

إذاً كتاب "كلیلة ودمنة" أصل فى فن استنطاق الحیوان ونتاج امتزاج الحضارة العربیة بحضارات 

لرومانیة والمصریة القدیمة وبلاد الرافدین.البلاد المفتوحة كبلاد الھند وفارس، والحضارة الیونانیة وا

وقد وضح ھذا الكتاب ورسالتھ الأخلاق وإصلاح النفوس، جاء فى مقدمتة الكتاب:

"وترجع مواضع النصح فى ھذا الكتاب إلى ما یحتاج إلیھ الناس فى معاملاتھم كوجوب الابتعاد عن 

الإھمال والغفلة وآفة التعجل ... ونحو ذلك سماع كلام الساعى والنمام ووخامة خاتمة الأشرار... ومدار

٨مما یھذب النفوس ویرقى العواطف وضمنھ حكایات یتفرع بعضھا من بعض ترجع إلى اثنى عشر باباً"

وعلیھ فإن دراسة ھذا اللون الأدبى على لسان الحیوان "فى صیاغتھ العربیة على ید عبدالله بن القفع 

ترجمة التى اعتبرت أصلاً لھذا الجنس الأدبى بعد ضیاع أصولھ القدیمة فى كلیلة ودمنة، وانتقال ھذه ال

الھندیة والفارسیة، وانتقالھا إلى اللغات الأخرى كاللاتینیة وتأثیرھا من خلال ذلك على الكاتب الفرنسى 

الخرافة، ثم عودة ھذا التأثیر مرة أخرى إلى الأدب –Fablesلافونین فى حكایتھ على لسان الحیوان 

٩عربى عن طریق تأثر الشاعر أحمد شوقى والكاتب محمد عثمان بأعمال لافونتین"ال

فتأثیر لافونتین على حكایات أحمد شوقى واضحاً، و إن كان محمد عثمان جلال قلد ھذه الحكایات بلغة 

العامة، ولكن شوقى قلدھا بلغة فصیحة سھلة لیجد فیھا الأطفال موعظة، تصل إلى نفوسھم وعقولھم فى 

١٢٨-١٢٧، ص ٢٠٠٢، ٢القاھرة ط-زاید، دراسات نقدیة فى شعرنا الحدیث، مكتبة ابن سیناعلى عشرى٧
٣١-٣٠م، ص ١٩٤٣عبدالله بن المقفع، "كلیلة ودمنة"، المكتبة التجاري الكبرى، ٨
ء جبر وما بعدھا ، ترجمة أ.د. رجا١٨انظر كتاب "الأدب المقارن" تألیف كلود بیشوا وأندریھ مسیشیل روسو، ص ٩
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ھولة ویسر. س

ویكن القول إن الحكایات على لسان الحیوان فن أدبى أصیل أقره النقاد ولمصطلح كثیر منھم على 

تسمیتھ الخرافة، فھى "قصة حیوانیة یتكلم الحیوان فیھا ویمثل مع احتفاظھ بحیوانیتھ ولھا مغزى، ویمكن 

جانب الحیوان، لكنھا نسبت إلى الحیوان أن یقوم بدور البطولة فیھا الطیر والنبات والجماد والإنسان إلى 

وحده لأنھ أكثر وروداً فى ھده القصص والحكایات، والقصص التى وردت عنھ أكثر عدداً وھؤلاء 

١٠الأبطال مھما كانوا لیسوا إلا صورة رمزیة لأبطال حقیقیین.

م من قول ما یریدون "قناعاً یمكنھ- الكلام على لسان الحیوان–وقد اتخذ الكتاب من طبیعة ھذا الفن 

دون خوف من حاكم ویكون ذلك فى إطار من الھزل والجد معاً. وفى ھذا حسن تصرف ولباقة وتھذیب 

١١وبعد عن المسائلة تحت ستار الرمز"

فى الآداب الغربیة:

بدأ فن الحكى على لسان الحیوان فى الأدب الغربى نثراً ثم سرعان ما صار شعراً، ویرجع ھذا التاریخ 

، ثم تأثر الأدب اللاتینى بما ورد من م قبل المیلاد)٥٦٤(ت ا قبل الیونان ثم برز على ید "إیسوب"إلى م

١٢ھذا الجنس الفنى عند الیونان.

م) فتأثر بھ ١٦٩٥- ١٦٢١وانتھى ذلك المیراث فى ھذا الجنس الأدبى إلى "لافونتین" الفرنسى (

الیونانین واللاتنین وراعى الأسس الفنیة التى وحاكاه وأخذ كثیراً من موضوعاتھ عن سابقیھ وبخاصة من

یغلب علیھا ذلك الطابع الأخلاقى من جھة والتعلیمى من جھة أخرى فى قالبھا الأدبى الخاص بھا.

"وھى تنحو منحى الرمز فى معناه اللغوى العام، لا فى معناه المذھبى، فالرمز فیھا معناه أن یعرض 

على حین یریدشخصیات وحوادث أخرى، عن طریق المقابلة الكاتب أو الشاعر شخصیات وحوادث، 

والمناظرة، وغالباً ما تحكى على لسان الحیوان أو النبات أو الجماد، ولكنھا قد تحكى كذلك على ألسنة 

١٣تتخذ رموزاً لشخصیات أخرى"

وبذلك فإن فن الحكى على لسان الحیوان یتضمن الحكم والأمثال والمواعظ فى إطار رمزى، وھو 

كایة تعلیمیة ذات طابع خلقى تعلیمى، وأیضاً فلسفى یتكلم فیھا الحیوان من خلال الرمز معبراً عن ح

أحوال الإنسان المتنوعة. 

"والخرافة بھذا المفھوم الأدبى الاصطلاحى جنس أدبى قائم بذاتھ لھ خصائصھ الفننیة التى تمیزه عما 

وز التى یتخذھا المؤلف من حیوان وغیره، وبین ما سواه، ومقیاس البراعة فیھ مراعاة النسبة بین الرم

٢٩- ٢٨، ص ١٩٧٥أنس داود، "رواد التجدید فى الشعر العربى الحدیث"، مكتبة عین شمس، ١٠
٢٥عبدالرازق حمیدة، "قصص الحیوان فى الأدب العربى" درا المعارف، ص١١
١٣٥، ص١٩٧٧، ٣محمد غنیمى ھلال، "الأدب المقارن"، دار نھضة مصر للطبع والنشر، القاھرة ط١٢
١٧٨-١٧٧بق، ص المرجع السا١٣
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١٤ترمز إلیھ من أشخاص حقیقیین حتى لا تنطمس الغایة الرمزیة من القصة"

ولا أحد ینكر أن فى أعماق الصفحات الإبداعیة وبین سطور الكتاب منطقا یلتقى فیھا البشر ولكن لا 

وتشغل ١٥مة ترتبط بتجربتھا الحضاریة أیضاً أحد یذكر أن ھناك مساحة خاصة بالھویة الثقافیة لكل أ

شخصیة الحیوان فى السرد المعاصر مساحات مھمة فیما یعرف بتیار الواقعیة السحریة الذى یستثمر 

الرموز الشعبیة بعمقھا التاریخى ومحلیتھا التى تلتقى فى بعض الأحیان مع محلیات أخرى نظراً للشابھ 

الأنثربولوجى بین الحضارات. 

م، ١٩٧٦، ١الأسكندریة، ط–نفوسة زكریا سعید، "خرافات لافونتین فى الأدب العربى"، مؤسسة الثقافة الجامعیة ١٤
٤- ٣ص
١د.سید محمد قطب، "الراوى إخباریاً وشاھداً فى الخطاب القصصى"، صأ.١٥
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الفصل الأول

الراوى الإطار 

فى العملین


